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Аннотация. Обосновывается необходимость формирования поликультурной компетенции в рамках проек-
тирования технологий обучения ряда дисциплин в неязыковых вузах. Показано, что специфика морских вузов,
специалисты  которых  представляют  свою  профессиональную  подготовку  в  судовых  компаниях  различных
стран с целью получения работы, направлена на получение навыков межкультурного взаимодействия при рабо-
те в смешанных экипажах и участии в переговорах, зачастую, на английском языке, со службами иностранных
портов. При проведении лекционных и практических занятий различных дисциплин, так же, как и при участии
курсантов  неязыковых  вузов  в  городских,  межрегиональных мероприятиях,  следует  обращать  внимание на
основные события, связанные со знаменательными историческими событиями страны, высоко неся знамя своей
Родины. Интегрированию приобретенных навыков в профессиональную коммуникативную деятельность на ан-
глийском языке должно уделяться особое значение. 
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учебные заведения, события мирового значения.
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Abstract. The article substantiates the need for the formation of multicultural competence in the framework of
designing teaching technologies for a number of disciplines in non-linguistic universities. It is shown that the specifics
of maritime universities, whose specialists present their professional training in ship companies in various countries in
order  to  get  a  job,  are  aimed  at  acquiring  skills  of  intercultural  interaction  when  working  in  mixed  crews  and
participating in negotiations, often in English, with the services of foreign ports. When conducting lectures and practical
classes  in  various  disciplines,  as  well  as  with  the  participation  of  cadets  of  non-linguistic  universities  in  urban,
interregional events, it is necessary to pay attention to the main events related to significant historical events of the
country, carrying the banner of their Homeland high. Special attention should be paid to the integration of acquired
skills into professional communication activities in English.
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Введение
Цель исследования:  формирование поликультурной компетенции курсантов морского

вуза в процессе проектирования технологий обучения учебных дисциплин.
Объект исследования – процесс обучения различным дисциплинам в неязыковом вузе

(морском учебном заведении). 
Предмет исследования – содержание формирования и развития поликультурной компе-

тенции у курсантов неязыковых направлений в рамках проектирования технологий обучения
ряда дисциплин в морском вузе.

Задачи исследования: разработать методологию проектирования технологий обучения,
направленных  на  формирование  поликультурной  компетенции  курсантов  морского  вуза,
учитывая  специфику  профессиональной  деятельности  будущих  морских  специалистов  и
способствуя эффективному формированию навыков межкультурного взаимодействия; прове-
сти анкетирование для определения уровня формирования поликультурной компетенции в
рамках проектирования технологий обучения ряда дисциплин в неязыковом вузе; проанали-
зировать результаты анкетирования; теоретически обосновать, разработать и внедрить тесто-
вые задания для проведения тестирования на практических и лекционных занятиях в рамках
компьютерных обучающих систем с целью усвоения информационных единиц, связанных со
знаменательными событиями истории.

Материалы и методы исследования заключают в себе научные работы авторов, содер-
жащие описание моделей, алгоритмов и механизмов формирования поликультурной компе-
тенции в рамках проектирования технологий обучения ряда дисциплин в морском вузе.

Введение
Каждый специалист морского дела должен не только владеть профессиональными на-

выками в рамках информационной базы, состоящей из информационных единиц (ИЕ) изуча-
емых дисциплин, но и обращать внимание на особенности акцентов носителей языка при ра-
боте в смешанных экипажах. Решая типовые задачи труда (ТЗТ), необходимо не только по-
мнить о своём гражданском долге по защите ценностей своей страны, но и владеть основами
поликультурной коммуникации. Актуальность темы вызвана использованием методик для
формирования межкультурной коммуникативной компетенции у курсантов морских вузов в
процессе освоения английского языка. Однако ключевую роль в формировании поликультур-
ной компетенции также играет и историческое образование, позволяющее осмыслить много-
образие мира, понять исторические корни современных межкультурных отношений и раз-
вить толерантность к различиям. 

Существующие технологии обучения истории часто недостаточно учитывают специфи-
ку профессиональной подготовки курсантов морских вузов и их потребности в развитии по-
ликультурной компетенции. В связи с этим преподавателям вузов и средних учебных заведе-
ний следует больше внимания уделять формированию и развитию поликультурной компе-
тенции при проектировании технологии обучения дисциплин.  Информацию о преподавае-
мых дисциплинах можно найти на образовательном портале университета1, который курсан-
ты, студенты очной и заочной формы обучения, слушатели курсов подготовки морского
направления используют для самостоятельной и дистанционной формы обучения (рис. 1). 

1Образовательный  портал  Государственного  морского  университета  имени  адмирала  Ф.Ф.  Ушакова,

http://do.aumsu.ru
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Рисунок 1

Образовательный портал

Государственного морского университета имени адмирала Ф.Ф. Ушакова

Особое  внимание  в  вузе  уделяется  тесной  взаимосвязи  процесса  формирования
межкультурной коммуникативной компетенции и стратегии межкультурного обучения.
Пятидесятилетняя история университета, полная побед и свершений, была отмечена вы -
сокой  государственной  наградой  — орденом  «За  морские  заслуги».  Кроме  того,  воз -
росший статус  и  узнаваемость  вуза  были закреплены регистрацией  его  официального
логотипа в Роспатенте. События, связанные с достижениями вуза, также являются педа -
гогическими условиями формирования поликультурной компетенции наряду с информа -
цией о знаменательных событиях отечественной и мировой истории с целью формиро-
вания  толерантной  позиции  курсантов  к  другой  культуре  и  другому  менталитету.
Использование информационных технологий в качестве среды, обеспечивающей успеш-
ное формирование у обучающихся поликультурной компетенции, зависит от организа -
ции аудиторной и внеаудиторной деятельности в формах беседы, обсуждения, анкетиро -
вания, опроса, тестирования с помощью бумажных носителей и современных компью-
терных программ. 

Анализ
В  рамках  исследования  поликультурная  компетенция  рассматривается  как

комплекс знаний, навыков, умений и личностных качеств, которые обучающиеся приоб-
ретают в процессе учебной или профессиональной деятельности. Эти компетенции фор -
мируются  на  основе  опыта  поликультурного  взаимодействия,  полученного  в  учебных
ситуациях,  максимально приближенных к реальным условиям с использованием языка
международного общения, что в конечном итоге успешно влияет на взаимопонимание в
профессиональной среде [2; 7; 8]. 

Процесс обучения строится на использовании эффективных форм и методов фор-
мирования поликультурной компетенции курсантов (проблемные лекции, круглые сто -
лы, семинары – дискуссии, проектная деятельность, индивидуальные задания для бесед
с курсантами на тему расизма, шовинизма, национализма, глобализации, культурности,
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толерантности). Неотъемлемой частью воспитательной работы является участие курсан -
тов в ряде краевых, городских мероприятий:

– участие в парадах;  
– посещение музеев и театра; 
–  походы  по  местам  боевой  славы  освободителей  Новороссийска  от  нацизма  в

годы Великой Отечественной войны;
– встречи с участниками СВО; 
– осуществление волонтёрской деятельности, включая традиционные формы взаи-

мопомощи и самопомощи;
– самостоятельная подготовка презентаций о великих событиях в истории нашей

страны для предоставления информации на практических занятиях (5–7 минут) и др. 
Трудовая  деятельность  специалиста  морского  флота  проходит  в  международных

водах, где он является представителем своего государства. В этих условиях взаимоотно -
шения  с  представителями  других  культур  имеют особую  важность,  поскольку эффек-
тивность возникающих профессиональных контактов напрямую зависит от уровня меж -
культурного общения ее участников. По результатам исследований 59,4% моряков стал -
киваются  с  культурологическими  и  лингвистическими  проблемами  в  условиях  меж-
культурного общения, что приводит к повышенному уровню стресса и эмоционального
напряжения членов команды судна [3]. Причиной этому может быть то обстоятельство,
что решение различных вопросов на бытовые темы в смешанном экипаже при использо -
вании английского языка становится затруднительным из-за языковых барьеров, среди
которых одним из главных является акцент.  Каждый член смешанного экипажа имеет
свою точку зрения на ту или иную ситуацию в зависимости от культурного контекста,
система значений которого может кардинально отличаться. Таким образом, в процессе
вербального и невербального общения, в том числе и на языке жестов, необходимо ис -
пользовать языковые ИЕ в рамках стандартных фраз, рекомендуемых «Международной
морской организацией» (ИМО), не исключая правила этикета [5, с. 119]. 

Это подтверждают и нормативные документы. Так, федеральные государственные
образовательные стандарты (ФГОС) определяют ряд универсальных и профессиональ -
ных компетенций (УК, ПК), которые должны быть сформированы у выпускника морско -
го  вуза  и  направленны на готовность  осуществлять  свою профессиональную  деятель-
ность в условиях межкультурного взаимодействия по вопросам выполняемых должност -
ных инструкций, при этом анализ и учет разнообразия культур носителей языка должен
лежать в основе общения (УК 5) [9]. 

Отсюда следует,  что особого внимания в условиях поликультурного общения за-
служивает  проблема  эмоционально-волевой  устойчивости  (ЭВУ)  в  профессиональной
деятельности будущего специалиста морского флота, выступающей одной из персональ-
но и профессионально ценных качеств моряка, показывающей уровень его готовности к
профессиональной деятельности. Изучению ЭВУ посвящены ряд исследований, в кото -
рых указывается на необходимость учета психологического контекста деятельности бу -
дущего специалиста,  включающего ряд компонентов:  коммуникативный,  технологиче -
ский, инструментальный, пространственный и временной [6; 10; 13; 14]. 

В процессе решения социально-профессиональных задач в условиях межкультурного
общения  у  специалиста  морского  флота  формируются  необходимые  профессиональные
стереотипы и развиваются (ЭВУ), то есть способность управлять своими волевыми качества-
ми и эмоциями. Такие возможности дает сочетание в учебном процессе специальных пред-
метов  судовождения,  механики,  электромеханики,  кораблестроения,  управления  водным
транспортом с историей, психологией, иностранному языку и др. дисциплинами. Стратегия
обучения направлена на воспроизведение социально-профессионального контекста будущего
труда, при этом учебная деятельность постепенно трансформируется в профессиональную,
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включающую «предметный, социокультурный, поликультурный  и профессионально-психо-
логический компоненты ЭВУ специалиста» [12]. 

Эффективным средством формирования ЭВУ в данных условиях выступает дело -
вая игра, которая, как активная форма обучения, имеет ряд преимуществ перед традици -
онными формами. В процессе решения смоделированной в ходе деловой игры проблем-
ной ситуации, которая может быть как рутинной, так и экстремальной, проектируется ее
психологический контекст, составляющий неотъемлемую характеристику ЭВУ. Курсан -
ты,  отрабатывая стандартизированные технологические действия  в условиях иноязыч -
ного общения,  приобретают опыт деятельности и у них формируется важное качество
ЭВУ – оперативность принятия решения, что закономерно приводит не только к сниже-
нию стрессовых состояний и формированию эмоционально-волевой сферы учащихся, но
и развивает профессиональные компетенции.

Компьютерные технологии также способствуют интегрированию информационной
базы в процесс освоения поликультурной составляющей профессиональной коммуника -
тивной  деятельности.  В  поликультурной  среде  создаются  условия,  в  основе  которых
приобретаются навыки общения и взаимодействия (Д. Леон-Анри) на английском языке
сначала  в  смешанных  экипажах,  а  затем  с  административными представителями  ино -
странных портов.

Специалисты выделяют следующие критерии сформированности поликультурной
компетенции обучающихся: знания, умения, навыки, способствующие оценивать специ-
фику  межкультурного  взаимодействия,  осведомленность  и  открытость  к  межкультур -
ным различиям; культурная идентичность собственных особенностей и отнесение их к
определенной культуре;  способность  эффективно взаимодействовать  с  людьми других
национальностей, готовность к межэтническому диалогу [3; 11].

В век современных технологий зачастую используются электронные образователь-
ные ресурсы (ЭОР) для получения знаний об исторических событиях прошлого и насто -
ящего с целью понимания и осознания правдивости того или иного события, исключая
ложную информацию [4; 14]. 

Результаты и обсуждение
В  подразделениях  государственного  морского  университета  имени  адмирала

Ф.Ф. Ушакова реализуется учебный и воспитательный процесс по формированию поли-
культурной компетенции у курсантов различных направлений подготовки. Курсанты в
количестве 200–300 человек ежегодно принимают участие в международном историче -
ском диктанте – «Диктант Победы» с целью изучения истории Великой Отечественной
войны, сохранения исторической памяти. 

При проведении анкетирования на тему «Отношение к участникам специальной воен-
ной  операции  (СВО)»  среди  курсантов  морского  колледжа  и  университета  участвовало
250 респондентов (15–16 лет – 41,6%, 17–18 лет – 32%, 19–20 лет – 12%, 21 год и старше –
14,4%). В процессе опроса курсантам предлагалось выбрать ответ на следующие вопросы:
«Кто из вашего окружения участвует в СВО?», «Есть ли у Вас родственники, принимающие
участие  в  СВО?»,  «Как  Вы  в  целом  относитесь  к  специальной  военной  операции  на
Украине?», «Как Вы относитесь к возвращению в состав России Донецкой и Луганской на-
родных республик, Запорожской и Херсонской областей?» и другие. 

На вопрос «Есть ли у Вас родственники, принимающие участие в СВО?» 20,8% от -
ветили положительно. На вопрос «Кто из вашего окружения участвует в СВО?» у 8,8%
респондентов на СВО находится член семьи, у 24,4% – знакомый семьи, у 14,8% – даль -
ний родственник, у 11,6% – друг семьи, у 6% – сокурсник, а 34,4% курсантов выбрали
ответ  «другое»  (другой  вариант).  35,6% респондентов  полностью  поддерживают  дей -
ствия России в СВО на Украине, 12,4% – категорически против, 32,4% не готовы отве -
тить на данный вопрос. 
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57,2% всех опрошенных на  вопрос «Как Вы относитесь  к  возвращению в состав
России Донецкой и Луганской народных республик,  Запорожской и Херсонской обла-
стей?» ответили положительно. «Из каких источников Вы обычно узнаете информацию
о событиях в России и о ходе специальной военной операции на Украине?» 79,2% кур -
сантов пользуются интернетом как основным источником информации, на втором месте
– 50% – телевидение, на третьем месте – 27,2% рассказы родных и знакомых. На вопрос
«Случалось ли вам читать/слушать/смотреть стихи (рассказы, новеллы, солдатские пес -
ни, фильмы – репортажи и т.д.) о бойцах СВО и других людях, причастных к данному
событию?» 67,6% опрошенных ответили, что слушали в интернете творчество участни -
ков СВО, 12,4% участников не интересна данная тема творчества, а 11,2% не знали, что
написаны песни и стихи на тему СВО. 

59,2% ответили отрицательно на вопрос «Сталкивались ли Вы с дискриминацией
участников СВО (умышленные действия по подрыву авторитета  и имиджа участников
СВО от публикации в соц. сетях до публичного выступления)?», 36% курсантов читали
об этом в СМИ, лишь у 2% респондентов был такой случай в ближайшем окружении.
32,8% опрошенных знают, что за дискредитацию добровольческих формирований, орга-
низаций или физических лиц, которые выполняют задачи для ВС РФ (ч. 1 ст. 207.3 и ч.
1 ст. 280.3 УК РФ, ч. 2 ст. 280.3 УК РФ, ст. 20.3.3 КоАП), предусмотрено наказание в
виде штрафа (до 1,5 млн руб.) или лишения свободы сроком от 5 до 15 лет. 35,6% ре -
спондентов  не  знали  о  последствиях  дискриминации.  68,4%  курсантов  считают,  что
участники СВО (бойцы, добровольцы, волонтеры и др. причастные) любят свою Родину
и  являются  ее  патриотами.  48,4% опрошенных  отозвались  об  участниках  СВО  как  о
сильных духом и волей людей, готовых пойти на жертвы ради своего народа. 32,4% ре-
спондентов  считает  участников  СВО неравнодушными людьми,  готовыми помочь ну-
ждающимся. 

Исходя из результатов опроса, следует обратить внимание на завышенный (доста-
точно высокий) процент респондентов (32,4%), не имеющих определенной точки зрения
по поводу своего отношения к СВО на Украине. 31,2% участников опроса поддержива -
ют заключение перемирия без достижения целей СВО. 19,2% ответов респондентов вы-
разили свое мнение за заключение перемирия с потерей части территорий областей, во-
шедших в состав России. К сожалению, среди молодежи нет однозначного понимания
причин начала СВО, предполагаемых итогов и последствий данных событий, но наблю -
дается уважительное отношение к бойцам и другим участникам СВО. 

Поскольку  морские  специалисты  взаимодействуют  с  представителями  культуры
различных  народностей,  имея  возможность  общения  за  рубежом,  то  им  необходимо
усвоить информационные единицы поликультурной компетенции, связанные со знаме -
нательными событиями, осознавая правильность их понимания. С этой целью авторами
предлагается  проведение тестирования с помощью информационных технологий в ре-
жимах тренинга и контроля, при проведении которых происходит запоминание ИЕ и ис -
пользование  их  в  процессе  общения,  осознавая  значимость  главных  событий  нашей
страны, связанных с победой в период военного времени. 

Тестирование проводилось на практических занятиях по иностранному языку (ан-
глийскому языку) в группах различных отделений ГМУ имени адмирала Ф.Ф. Ушакова
посредством компьютерной программы «STEP» (рис. 2, 3) 1. Обучающиеся (110 курсан-
тов) экспериментальных и контрольных групп (ЭГ и КГ) различных направлений обуче -
ния принимали участие в эксперименте [1].

1Avanesova T.P., Pashkulsky D.G., Gritsenko L.A. Students Teaching English Program (STEP) [Electronic resource] //

Certificate of state registration of computer programs No. 2010613422. Date of publication 01/18/2010. – 1 electron,

opt. disk (CD-ROM).
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Рисунок 2

Педагогическое тестовое задание на конструирование предложений 

в режиме администратора

Рисунок 3

Педагогическое тестовое задание на ввод информационных единиц 

в режиме администратора

Полученные в ходе проведённого эксперимента данные относительно уровня подготов-
ки представлены в сводной таблице по результатам изменения среднего количества ошибоч-
ных ответов в процессе тренировочного и контрольного тестирования (см. таблицу 1). 
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Таблица 1
Изменение среднего количества ошибочных ответов

обучающихся в ходе эксперимента
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35,4 13,0 12,8 -22,4 -22,6

-31 -29
К
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2. ЭСЭСА

Э
(15)

33,6 11,4 12,4 -22,2 -21,2

-13,6 -14,2
К
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3.
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Э
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30,4 24,0 19 ,6 -6,4 -10,8
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К
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Э
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-21 =18,8
К
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Усреднённое 
значение

показателей

Э 34,2 15,3 15,6 -18,9 -18,6
-17,1 -17,4

К 32,7 30,9 31,5 -1,8 -1,2

Усреднённые значения средних показателей количества ошибок за весь период экспе-
риментов в ЭГ равны 15,6%, а в КГ – 31,5%. 

Среднее значение конечных сдвигов в экспериментальных группах равно – 18,9%, а в
контрольных – 1,8%. Соответствующие значения сдвигов среднего показателя группы всего
эксперимента равны – 18,6% и – 1,2%.

Средняя  величина  экспериментальных  конечных  сдвигов  в  КГ  оказалась  на  17,1%
меньше,  чем  в  ЭГ.  Соответственно  показатель  экспериментального  сдвига  числа  ошибок
всего эксперимента в КГ на 17,4% меньше, чем в ЭГ.

Было выявлено, что компьютерная поддержка действий при выполнении педагогиче-
ских тестовых заданий, представленных для запоминания языковых ИЕ значимых историче-
ских событий,  содействует  развитию рефлексивных качеств  личности посредством:  побу-
ждения к проявлению активности в самооценке способности опираться на изучаемые ИЕ и
организации собственных действий по их усвоению; осмысления и формирования собствен-
ного отношения к ИЕ и мотивирование их изучения; прогнозирования взаимопонимания в
отношениях с возможным партнёром на основе изучаемого материала; текущей самооргани-
зацией последовательности действий восприятия, воспроизведения и переосмысления ИЕ и
самооценкой их усвоения.
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Своевременно выданная на экран помощь в виде намёка, готового ответа, консульта-
ции, объяснения, наводящего вопроса в режиме тренировки в процессе обучения, помогала
определить значимость ИЕ для профессиональной деятельности, что приводило к ее понима-
нию и запоминанию.

Таким образом, компьютеризированная поддержка способствует сокращению периода
адаптации курсантов к особенностям речи собеседников, развитию стереотипов точного и
оперативного соотнесения иноязычных ИЕ с предметными характеристиками процессов и
объектов управления, предъявляемых на экране компьютера, прочному знанию последова-
тельности происходящих событий, их оценки и значимости в процессе иноязычного общения
с представителями других стран. 

Нами выявлены следующие логические мыслительные операции, обусловливающие ре-
флексию:  вспоминание  ситуации,  в  которой  можно  было  использовать  изучаемое  слово;
представление в сознании (воображении) случаев, связанных с периодами происходящих со-
бытий; попытка проверки правильности и оценивания своих представлений, рассуждений о
событиях мирового значения; размышления о предпосылках происходящего на основе имею-
щейся информации касательно реагирования разных людей на одни и те же события, о воз-
можностях найти успешный выход из сложившейся ситуации; попытка узнать чьё-либо мне-
ние о своих представлениях о важных исторических событиях; попытки мысленно предста-
вить построение предложения с помощью ИЕ с целью интегрирования их в процесс обще-
ния; воображение ранее слышимого словосочетания и реакции на него других людей.

Все выше описанные мыслительные операции в результате организационного обеспе-
чения компьютерной поддержки вызывают рефлексивное отношение к ИЕ, создают благо-
приятные  условия  для  развития  рефлексии  собственного  поведения  обучающегося,  для
прогнозирования взаимопонимания в возможных отношениях с партнёром, углубляют чув-
ство удовлетворения запоминанием и осознанием его значимости.

Заключение
Мы пришли к выводу, что формирование компетенции для межкультурного взаимодей-

ствия при работе в море зависит от проектирования технологий обучения ряда дисциплин в
морском вузе. С точки зрения интегративного подхода происходит: 

– эффективное усвоение ИЕ, связанных со значимыми событиями прошлого и настоящего;
– корректное понимание и уважительное отношение ко всем происходящим историче-

ским событиям; 
– запоминание ИЕ и интегрирование их в трудовую деятельность на уровне профессио-

нальных смыслов с целью свободного общения с представителями других культур.
Долгосрочные результаты:
Внедрение данных технологий в учебный процесс способствует не только профессио-

нальному росту курсантов, но и укреплению их гражданской позиции, готовности защищать
ценности своей страны и уважать культурное многообразие мира. Выпускники морских ву-
зов,  обладающие  развитой  поликультурной  компетенцией,  становятся  более  конкуренто-
способными на международной арене и смогут вносить вклад в развитие международного
сотрудничества. 
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